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Good Operating Practices
Gas Stations

Use dry cleanup methods around 
your station. Sweep up debris and lit-
ter and use rags and absorbents for
wet  spills and/or leaks. Never wash
down  fueling or service areas unless
the water can be collected and dis-
posed of properly.

Utilice métodos secos (sin usar agua)
de limpiar su en su estación. Barre
desechos y basura y use trapos  y
absorbentes para limpiar derra-
mamientos y lo goteras. Nunca lave
o riegue áreas de servicio o áreas de
gasolina a menos que pueda colectar
y tirar el agua apropiadamente.

Inspect and clean storm drain inlets
and catch basins within the facility’s
boundary.

Inspeccione y limpie entradas de 
sumideros de aguas pluviales y 
cisternas de represa dentro de los
límites de las localidades.

“Spot clean” leaks and spills rou-
tinely. A leak or spill isn’t cleaned
up until the contaminated
absorbent is picked up and prop-
erly disposed of.

“Limpie Seguido” de goteras y
derramamientos habitualmente.
Una gotera o un derramamiento
no está limpio hasta que se recoja
y tira apropiadamente el
absorbente contaminado.

Prevent stormwater pollution at
waste receptacles and air/water
supply stations. Protect these
areas from runoff (e.g. roofing
areas, berming or grading areas).
Maintain these areas and keep
them clear of debris and litter. Use
water tight receptacles for trash
and keep the lids closed.

Evite contaminación de aguas plu-
viales en  receptáculos de dese-
chos y estaciones del suministro
de agua/aire. Protege estas áreas
(ejemplo: áreas de techo, pared de
protección, áreas de inclinación)
de los corrientes. Mantenga estas
áreas libre de desechos y basura.
Use receptáculos impermeables y
déjelos bien cerrados con sus
tapderas.
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